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WEEE Symbol Information K Light is everything”
Waste Electrical & Electrical Equipment

English
Correct disposal of this product.
(Applicable in the European Union & other European countries with separate collection systems.)

This symbol shown on the product or its packaging or literature, indicates that it should not be disposed with other household
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item foe environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Italiano
Corretto smaltimento del prodotto.
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata.)

I marchio riportato sul prodotto o sulls sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati dallinopportuno smaltimento

riutilzzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale € stato acquistato il prodotto o l'uffcio locale
preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.

Gil utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto.
Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Espanol

Correcto Desecho de este Producto.

(Aplicable en la Union Europea y en paises europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos.)

La presencia de esta marca en el poroducto o en el material informativo que lo acompania, indica que al finalizar su vida util
no debera eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles dafios al medio ambiente o a la salud
humana que representa la eliminacion incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y reciclelo
correctamente para promover la reutilzacion sostenible de recursos materiales.

Los usuarios particulares pueden contactar se con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades
locales pertinentes, para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y
seguro.

Los usuarios comerciales pueden contactar se con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

Repubilic of Ireland

Dilscairt Cheart an Tairge Seo.

Léirionn an mharcail sea ata ar taitge no sa litriocht a thagann leis, nar choir é a dhitscairt le dramhail ti eile ag deireadh a
shaoil oibre. Chun cosaint i gcoinne dochar don chomhshaol né do shlainte an duine, a d'fhéadfadh bheith mar thoradh ar an
ndidscairt dramhaiola neamhtheoranta, scar an dramhail seo 6 chineélacha eile dramhaiola le do thoil agus déan athchursail
fhreagrach air chun athusaid inmharthana na hacmhainni abhartha a chur chun cinn.

Ba chair doibh siud a Usaideann an trealamh sa bhaile dul i dteagmbhail leis an dioltoir dnar cheannaigh siad an tairge sea,

né lena n-oifig itidil Rialtais, ar mhaithe le sonrai a fhail faoi ca hait agus cathain is féidir athchursail ata sian 6 thaobh an
chomhshaoil de a dhéanamh ar an tairge seo.

Ba chdir siud a Usaideann an trealamh seo ina ngné dul i dteagmhail leis an solathroir agus téarmai agus coinniollacha
ceannaigh a sheiceail. Nior chdir an tairge seo a chur le dramhail eile trachtala agus diuscairt a déanamh.
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Slovakia
Spravna likvidacia tohoto vrobku.

Toto oznaenie na vrobku alebo v sprievodnej brotrre hovori, e po skoneni jeho ivotnosti by nemel byt’ likvidovan s ostatnm
odpadom. Pripadnému pokodniu ivotného prostredia alebo 'udského zdravia moete predist’ tm, e budete takéto typy vrobkov
oddel'ovat’ od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.

Pouivatelia v doméacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpene naloit’ s tmto vrobkom, mali kontaktovat’ bud’
predajcu, ktor im vrobok predal, alebo prislun trad v okoli ich bydliska.

Priemyselni poutivatelia by mali kontaktovat’ svojho dodavatel’a a preverit’ si podmienky kdpnej zmluvy. Tento vrobok by nemal
by't likvidovan spolu s ostatnm priemyselnm odpadom.

Deutsch

Korrekte Entsorgung dieses Produkts.

(Anzuwenden in den Landern der Européischen und anderen euroéischen Léandern mit einem separaten
Sammelsystem.)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehérigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht
zusammen mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen
Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrolllierte Miillbeseitigung zu schaden. Recycein
Sie das Gerat, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fordern.

Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zustandigen Behdrden kontaktieren, um in
Erfahrung zu bringen, wie sie das Geréat auf umweltfreundliche Weise recycein kdnnen.

Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemldill entsorgt werden.

Francais

Comment éliminer ce produit.

(Applicable dans les pays de I'Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte
sélective.)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas étre éliminé en fin de vie avec les autres déchets
ménagers. L'élimination incontrolée des déchets pouvant porter préjudice a l'environnement ou a la santé humaine, veuillez le
séparer des autres types de déchets et le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des
ressources matérielles.

Les particuliers sont invités a contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprés de leur mairie
pour savoir ol et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant l'environnement.

Les enterprises sont invitées a consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les
autres déchets commerciaux.

Netherlands

Correcte verwijdering van dit product.

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het niet met ander huishoudelijk afval
verwijderd moet worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een
verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.

Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente
waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze dit product millieuvriendelijk kunnen laten recyclen.

Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de
koopovereenkomsten nalezen. Dit product moet niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.
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Denmark
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt.

Maerket pa dette produkt eller i den medfelgende dokumentation betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undga skadelige miljg-eller sundhedspavirkninger pa grund af
ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes seerskilt fra andet affald og indlevres beherigt til fremme for
baeredygtig materialegenvinding.

Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor
og hvordan de kan indlevere produktet med henblik pa miljgforsvarlig genvinding.

Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandgren og laese betingelserne og vilkarene i kabekontrakten. Dette produkt ber ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

Portugal

Eliminacao Correcta Deste Produto.

Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele ndo devera ser eliminado juntamente com os residuos
domésticos indiferenciados no final do seu periodo de vida util. Para impedir danos ao ambiente e a salide humana causados
pela eliminagéo incontrolada de residuos devera separar este equipmento de outros tipos de residuos e recicla-lo de forma
responsavel, para promover uma reutilizagéo sustentavel dos recursos materiais.

Os utilizadores domésticos deverédo contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais
locais para obterem informagdes sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar uma reciclagem
segura em termos ambientais.

Os utilizadores profissionais deveréo contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condi¢cdes do contrato de compra.
Este produto ndo devera ser misturado com outros residuos comerciais para eliminagao.

Hungary

A termék megfel6 leadasa.

A terméken vagy a hozza tartozd dokumentacion szerepld jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végen a terméket nem
szabad haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Annak érdekében, hogy megelézhetd legyen a szabalytalan hulladékleadas altal
okozott karnyezet- és egészségkarossodas, kiilonitse ezt el a tobbi hulladéktdl, és feleldsségteliesen gondoskodjon a hulladék
leadasardl, a hulladékanyagok fenntarthato szintl Ujrafelhasznalasa céljabol.

A haztartasi felhasznalok a termék forgalmazdjatol vagy a helyi dnkormanyzati szervektol kérjenek tanacsot arra vonatkozoan,
hova és hogyan vihetik el ez elhasznalt terméket a kornyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos hulladékleadas céljabol.

Az lizleti felnasznalok Iépjenek kapcsolatba a forgalmazoval, és vizsgaljak meg az adasvételi szerzodés feltételeit. A terméket
nem szabad leadni kereskedelmi forgalombol szarmazo egyéb hulladékkal egyiitt.

Lithuania
Tinkamas produkto atliek tvarkymas

Sis Zenklas, pateikiamas ant produkto ar jo dokumentacijoje, nurodo, kad pasibaigus produkto tarnavimo laikui, jo negalima
iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kad bty iSvengta galimos nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba
zmoniy sveikatai, ir siekiant skatinti aplinkg tausojantj antriniy zaliavy panaudojima pasom atskirti jj nuo kity rusiy atlieky ir
atiduoti perdirbti.

Informacijos, kur ir kaip pristatyi §j produkta saugiai perdirbti, privatls vartotojai turéty kreiptis arba j parduotuve kurioje §j
produktg pirko arba j vietines valdzios institucijas.

Versio vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perzidréti pirkimo sutarties salygas. Sis produktas tvarkant atliekas negali biti
sumai$ytas su kitomis atliekomis.

Czech Republic

Spravna likvidace tohoto produktu.

Tento symbol uvedeny na vyrobku, jeho baleni nebo v dokumentaci znamena, Ze vyrobek nesmi byt po skonceni Zivotnosti
odlozen do bézného smésného odpadu. Aby se nasledkem nekontrolované likvidace odpadu zabranilo moznému poskozeni
zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi, oddélte vyrobek od dalSich typ odpadu a recyklujte ho zplisobem, ktery podpofi
zodpovédné znovuvyuZziti surovinovych zdroj.

UZivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u pfislusného mistniho tradu vyzadat
informace, kde a jak mohou tento vyrobek odevzdat k ekologické recyklaci.

Firemni uZivatelé by méli kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek by se nemél
shromazdovat s jinymi odpady z komeré&ni €innosti uréenymi k likvidaci.
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Sweden
Korrekt avfallshantering av produkten.

Denna markering pa produkten och i manualen anger att den inte bor sorteras tillsammans med annat
hushallsavfall nar dess livstid ar 6ver. Till férebyggande av skada pa miljé och halsa bér produkten hanteras
separat for andamalsenlig atervinning av dess bestandsdelar.

Hushallsanvandare bor kontakta den aterforséljare som salt produkten eller sin kommun for vidare information
om var och hur produkten kan atervinnas pa ett miljosakert satt.

Foretagsanvandare bor kontakta leverantoren samt verifiera angivna villkor i kdpekontraktet. Produkten bor inte
hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Finland
Taman tuotteen turvallinen havittdaminen.

Oheinen merkinta tuoteessa tai tuotteen oheismateriaalissa merkitsee, etta tata tuotetta ei tule havittaa kotitalousjatteen
mukana sen elinkaaren paatyttya. Hallitsemattomasta jatteenkassittelystéd ympéristélle ja kanssaihmisten terveydelle
aiheutuvien vahinkojen vélttamiseksi tuote tulee kasitelld muista jatteisté erillaén. Jate on hyva kierrattaa raakaaineiski
kestavan ymparistdkehityksen takia.

Kotitalouskéayttjien tulisi ottaa yhteytta tuotteen myyneeseen jélleenmyyjaan tai paikalliseen ynparistdviranomaiseen, jotka
antavat lisatietoja tuotteen turvallisista kierratysmahdollisuuksista.

Yrityskayttéjien tulsi ottaa yhteytté tavarantoimittajaan ja selvittdd hankintasopimuksen ehdot. Tata tuotetta ei tule havittaa
muun kaupallisen jatteen seassa.

Norway
Korrekt avhending av dette produkt.

Denne merkingen som vises pa produktet eller dens dokumentasjon, indikerer at den ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall ved slutten av sin levetid. For & hindre mulig skande pa miljget eller menneskelig helse fra ukontrollert
avfallsavhending, vennligst atskill dette fra andre typer avfall og resirkuler det ansvarling for & fremme beerekraftig gjenbruk av
materielle ressurser.

Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren de kjapte produktet av, eller lokale myndigheter, for detaljer om hvor og
hvordan de kan frakte denne artikken for miligmessig trygg resirkulering.

Forretningsbrukere ber kontakte sin leverander og undersgke vilkarene i kjspekontraken. Dette produktet skal ikke blandes
med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Poland

Prawidtowa utylizacja tego produktu.

Symbol pokazany na wyrobie, lub jego opakowaniu, lub w dokumentaciji oznacza, ze nie nalezy go usuwaé wraz z innymi
odpadami gospodarstwa domowego pod koniec jego przydatnosci uzytkowej. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na srodowisko
naturalne i zdrowie cztowieka wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, prosimy o oddzielenie tego odpadu od odpadow
innego rodzaju oraz wykonanie odpowiedniego recyklingu w celu ponownego ekologicznego uzycia zasobdw materiatowych.
Uzytkownicy indywidualni powinny skontaktowac sie z punktem sprzedazy detalicznej, w ktorym dokonali zakupu, albo z biurem
wiadz lokalnych w celu uzyskania informaciji na temat miejsca i sposobu usuwania tego niebezpiecznego dla srodowiska
wyrobu oraz jego bezpiecznego recyklingu.

Natomiast firma powinna skontaktowaé sie ze swoim dostawca i sprawdzi¢ warunki umowy zakupu. Tego wyrobu nie wolno
miesza¢ z innymi odpadami komunalnymi do utylizacji.

Slovenia

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka.

Oznaka na izdelku ali spremljevalni dokumentaciji pomeni, da ga na koncu uporabne dobe ne smemo odstranjevati skupaj
z drugimi gospodinjskimi odpaki. Da bi prepreili morebitno tveganje za okolje ali zdravje loveka zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov, izdelek loite od drugih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklirajte ter tako spodbudite trajnostno
ponovo uporabo materialnih virov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj za podrobnosti o tem, kam in kako lahko odnesejo ta izdelek na okolju varno recikliranje,
pokliejo trgovino, kjer so izdelek kupili, ali lokalni viadni urad.

Podjetja naj pokliejo dobavitelja in preverijo pogoje nabavne pogodbe. Tega izdelka pri odstranjevanju ne smete meati z
drugimi gospodarskimi odpadki.
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Estonia
Oige viis toote kasutusest korvaldamiseks.

Selline tahistus tootel vdi selle dokumentidel néitab, et tohi kasutusaja [6ppemisel kdrvaldada koos muude olmejaatmetega.
Selleks, et valtida jaatmete knotrollimatu kdrvaldamisega seotud voimaliku kahju tekitamist keskkonnale véi inimeste tervisele
ning edendada materiaalsete vahendite saastvat taaskasutust, eraldage toode muudest jadtmetest ja suunake taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet keskkonnaohutu ringlussevétu kohta kas toote miitijalt voi keskkonaametist.

Firmad peaksid v6tma iihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sétteid. Toodet ei tohi panna muude
havitamiseks moéeldud kaubandusjaatmete hulka.

Latvia

Pareiza atbrivo$anas no $i produkta

Sis simbols, ja tas ir redzams uz produkta, ta iepakojuma vai paméaciba, norada, ka péc ekspluatacijas laika beigam produktu
nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo kaitéjumu videi un cilveku veslibai, ko rada
nekontroléta atkritumu likvidéSana, to ir nepiecieSams noskirt no parejiem atskritumiem un apstradat tam paredzétaja veida,
tadéjadi veicinot ilgtspéjigu materialo resursu otrreizéju izmantosanu.

Lai no i produkta atbrivotos, lietotajiem (fiziskam personam) ir jasazinas ar veikalu, kura produkts ir iegadats, vai vietéjo
pasvaldibu, lai uzzinatu, kur un kada veida vini var So produktu nodot droSai parstradei bez vides apdraudéjuma.

Juridiskam presonam ir jasazinas ar produkta piegadataju un japarbauda pirkuma liguma iek|autie nosacijumi. So produktu
nedrikst nodot kopa ar citiem rupnieciskajiem atkritumiem.

Greece

To aupBoAo autd Tou eudavietal emavw aTo TTPOIOV 1 TN duKeuaadia Tou 1 aTa GUAAGSIG Tou, UTTOSEIKVUEN OTI TO TTPOIOV Dev TTPETTEN VOl
amoppitTeTal padi pe GAa oikiakd amoBAnTa otav TeAeiwael n wr Tou. Ma va amodeuxBei BAGRN ato mepiBaMov fy atnv avBpwmivn uyeia aTmod
avegéheykn amoppiyn amoBARTwWY, TapakahoUe va To SlaXwpIgeTe Ao Toug GAoUG TUTToUG amoBARTWY Kal va T0 avaKUKAWGETE UTTeUBuva
WOTE VA TIPOWBATJETE TN BlaPK) ETTAVOKENTIKOTIOINGN TwWV UNIKWY TINYWV.

O1 amhoi xpriaTeg odeihouv va EABouv e ETTadr He TOV EUTTOPO ATTO TOV OTT0I0 AyGPATAV GUTS TO TTPOIGV 1) TNV app6dIa TOTTIKF KPATIKA UTTNPETia
yia va TAnpodopnBoUv AETITOPEPEIEG WG TTPOG TO TTOU KAl TIWG UTTOPOUV Va SWaouV auTd To Tpoiov yia TrepIBaAovTikd aadalr avakUkAwan.

O1 emayyeAyarieg xprioTeg odeilouv va éABouv ae emradn pe Tov TpopnBeUTH Toug kail va eAEyYGOUV Toug OPOUG Kal aUVBrKeg Tou aupBoAaiou
ayopdg. To Tmpoi6v autod dev TTPETEl va avapixBei Pe GAAa ePTTOpIKG aTTORANTA TTPOG aTTOPPIYN.
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Information

English

IMPORTANT. Please read these notes carefully before operating your Bowens equipment.

1. This equipment must be operated with a reliable earth connection (excluding battery operated equipment.)

2. Do not operate in wet, explosive or hazerdous atmospheres.

3. Do not operate the equipment, if it has suffered a knock or fall, or has been exposed to wet conditions, until it has been
inspected by an authorised person.

4. Do not operate the equipment, if the mains supply fuse ruptures, until it has been inspected by an authorised person.

5. This equipment is designed for use by professional photographers in the normal course of their business under average
conditions and must not be used in extreme conditions of heat or cold.

6. Unauthorised persons should not dismantle, repair or modify this equipment.

7. This equipment contains high value storage capacitors that can be lethal to touch and, under fault conditions, may retain
the stored energy for a considerable time. Extreme care must be exercised in discharging the capacitors before any work
is carried out on the unit.

8. This equipment must not be re-sold, hired, loaned or given away without the instruction book containing these notes.

9. Flammable materials must not be placed in close proximity to either the flashtube or modelling bulb when the unit is in use.

10.Care must be exercised when handling equipment that has been in use, as it can become very hot!

11. Do not restrict any ventilation slots when in use.

12. Where a user replaceable flash tube is fitted, the unit must be switched off and disconnected from the mains supply (or
generator) for at least 30 minutes before touching or removing the flashtube.

13. Generators must always be turned off before plugging or unplugging flash heads.

14.Flash head cables must be replaced if damaged or worn.

15. Switch off and disconnect the unit from the power supply or generator before changing the fuse or modelling lamp.

16. Always replace fuses with one of identical rating.

17. Only modelling lamps purchased under a Bowens stock code number should be used.

18.Where a protective dome is supplied for the modelling lamp, it must always be in place during use.

Deutsch

WICHTIG BITTE LESEN SIE DIESE INFORMATIONEN VOR DER BENUTZUNG!
Die Geréte diirfen nur an einem Stromnetz mit Schutzleiter betrieben werden (mit Ausnahme von Batteriegeréaten.)

2. Die Geréte diirfen weder in feuchter, noch inexplosionsgefahrdeter Umgebung betrieben werden.

3. Die Gerate diirfen nicht mehr betrieben werden, nachdem sie durch Fall oder Schlag beschadigt wurden und miissen vor
Wiederinbetriebnahme durch autorisiertes Servicepersonal iberpriift werden.

4. Die Geréte diirfen nicht mehr betriebenwerden, wenn die Hauptsicherung wiederholt durchbrennt. Das Gerét sollte
maglichst umgehend vom Service tberpriift werden.

5. Die Geréte sind fiir die Arbeiten des professionellen Fotografen hergestellt worden. Extreme Situationen wie z.B. groBe
Kalte und Hitze sind zu vermeiden.

6. Die Gerate dirfen nur vom autorisierten Fachpersonal geéffnet werden.

7. Die Gerate enthalten Elektrolytkondensatoren, elektrische Energie unter Umstanden fiir einen langen Zeitraum speichern.
Diese Kondensatoren miissen entladen werden, bevor Arbeiten an dem Gerét ausgefiihrt werden.

8. Leicht entflammbare Gegenstande diirfen nicht in Kontakt mit der Einstell-Lampe oder Blitzréhre gebracht werden, wenn
das Gerdt in Gebrauch ist.

9. VORSICHT bei der Handhabung der Lampen nach Gebrauch, da diese noch heiB sein kdnnten.

10. Es ist darauf zu achten, dass die Luftansaugéffnung der Liiftungsgeblase nicht abgedeckt sind.

11. Beim Wechsel der Blitzrohre ist darauf zu achten, dass der Lampenstecker vom Generator und dieser vom Netz getrennt
wird.

12. Bitte warten Sie ca. 30 Minuten, bevor Sie die Blitzohre beriihren.

13. Der Generator sollte immer ausgeschaltet sein, wenn Lampenstecker gewechselt werden.

14. Die Lampenkabel miissen ausgewechselt werden, wenn sie beschédigt sind.

15. Der Generator sollte immer ausgeschaltet sein, wenn Sie die Sicherungen wechseln. Wenn die Einstell Lampe gewechselt
wird, sollte der Lampenkopf vom Generator getrennt werden.

16. Es ist darauf zu achten, dass nur Sicherungen mit den vorgeschriebenen Werten benutzt werden.

17. Es dirfen nur die von Bowens freigegebenen Einstell-Lampen benutzt werden.

18. Bei Lampenkdpfen mit mitgelieferter Pyrexglocke, muss diese grundsétzlich benutzt werden.
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Nederlands

BELANGRIJK. LEES EERST DEZE AANWIJZINGEN VOORDAT U DE APPARATUUR GAAT GEBRUIKEN.

1. De apparatuur mag alleen op een degelijk geaarde aansluiting worden gebruikt. (geld niet voor accu gevoede apparaten)

2. Gebruik de apparatuur niet in natte ruimtes of op plaatsen waar explosiegevaar bestaat.

3. Sluit de apparatuur niet aan wanneer deze is gevallen of met vocht in aanraking is geweest.

4. Sluit na het vervangen van een defecte zekering het apparaat niet direct aan maar laat deze eerst inspecteren door een
erkende reparateur.

5. De apparatuur is ontworpen voor professioneel gebruik onder normale omstandigheden en mag niet worden gebruikt in
extreem hete of koude situaties.

6. De apparatuur mag enkel door een erkende reparateur worden geopend, gerepareerd of gemodificeerd.

7. De apparatuur bevat zware condensatoren welke bij aanraking dodelijk kunnen zijn. Bij foutief gebruik kunnen deze de
opgeslagen energie langdurig vasthouden. Dit vraagt uiterste voorzichtigheid voor het ontladen bij demontage.

8. De apparatuur mag niet verkocht, verhuurd of uitgeleend worden zonder technische beschrijving.

9. Houd vlug ontviambare materialen niet te dicht bij de flitsbuis of instellamp.

10. 1Let op, instellichten en flitsbuizen kunnen bij gebruik erg heet worden.

11. Zorg bij gebruik van de apparatuur voor goede ventilatie .

12. Bij het verwisselen van een flitsbuis moet de unit uitstaan en de netkabel tenminste 30 minuten uit het stopcontact zijn
verwijderd.

13. Generatoren moeten altijd eerst uitgeschakeld worden alvorens de flitskoppen aan te sluiten of los te koppelen.

14. Lampkopkabels moeten bij slijtage of beschadiging direct worden vervangen.

15. Schakel voor het vervangen van de zekering of lamp het apparaat eerst uit en verwijder de stekker uit het stopcontact.

16. Vervang altijd de zekering met een met de juiste waarde.

17. Gebruik uitsluitend instellampen die voorzien zijn van een Bowens bestelnummer.

18. Indien een lampkop vanuit de fabriek is voor zien van een beschermend pyrexglas. Gebruik deze dan nooit zonder deze
veiligheidsvoorziening.

Francais

IMPORTANT.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTE AVANT LA MISE EN FONCTIONNEMENT DE LAPPARIEL.

1. Cet appareill est congu pour étre utilisé de maniére satisfaisante avec une liaison correcte a une prise de terre. (avec
exception d'un appareil de batterie.)

2. Cet appareil ne doit pas fonctionner dans une endroit humide, dangereux ou dans un atmosphére trés poussiéuse et séche.

3. Cet appareil ne doit pas étre mis en fonctionnement s'il a subi un choc ou une chute, ou encore s'il a été exposé dans un
endroit humide avant qu’une personne qualifiée ne I'ait veérifié.

4. Cet appareil ne doit pas étre remis en fonctionnement en cas de défaillance du fusible principal tant qu’une personne
qualifiée ne I'a pas vérifié.

5. Cet appareil est congu pour étre utilisé par des professionnels de la photo dans le cadre habituel de leurs activitiés. Sous
des conditions normals de température et ne doit pas étre utilisé dans les cas extrémes de chaleur ou de froid.

6. Les personnes non qualifées ou sans autorisation ne doivent ni démonter ni effectuer des réparations ou modifications
sur cet appareil.

7. Cet appareil comporte des capacités de stockage de grande puissance qu'il serait extrémement dangereux de toucher;
sous de mauvaises conditions celles-ci peuvent retenir l'energie stockée pendent une longue période. De nombreuses
précautions doivent étre prises en déchargeant les capacités avant toute intervention sur cet appareil.

8. Cet appareil ne doit pas étre revendu, loué, prété ou donné sans y adjoindre le mode demploi accompagné de la presénte note.

9. Ne pas placer a proximité du tube flash ou de la lampe pilote des matiéres inflammables lorsque l'appareil est en fonctionnement.

10. Manipuler avec précaution un appareil qui est en fonctionnement car il peut étre trés chaud.

11. Ne pas obstruer les fentes de ventilation lorsque l'appareil fonctionne.

12. Siun tube flash doit étre changé alors que l'appareil est un cours d'utilisation, ce dernier doit étre éteint et débranché de
I'alimentation générale ou du génératuer, pendant au moins 30 minutes avant tout manipulation.

13. 1Les générateurs doivent toujours étre éteints lorsque vous branchez les torches.

14. Les cables des torches doivent étre changés lorsqu'ils sont usés ou endommagés.

15. Eteindre et débrancher I'appareil de I'alimention générale ou du générateur avant de changer le fusible ou la lampe pilote.

16. Remplacer toujours les fusibles par les mémes modéles.

17. Les lampes pilotes achetées sous un code de stock Bowens ne devront pas étre utilisées que pour des remplacements.

18. Lorsqu'un déme de protection est fourni avec la lampe pilote, il doit toujours étre remis en place.
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Espaiiol

IMPORTANTE. LEA BIEN ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR SU EQUIPO.

1. Este equipo ha sido disefiado para operar con toma de tierra fiable. (excepto con los equipos a baterias.)

2. No debe utilizarse en ambientes himedos, explosivos o peligrosos.

3. En caso de caidas, golpes o exposicion a la humedad, antes de seguir usandolo, debe verificarse previament en un servicio
oficial Bowens.

4. No usar si se detecta ruptura de fusibles de proteccion o cortocircuito, verifiquese en el servicio oficial de Bowens.

5. Este equipo esta preparado para ser operado en condiciones normales. No debe utilizarse en condiciones extremas de frio
o calor.

6. Solamente el servicio técnico autorizado esta capacitado para modificar, reparar y manipular este equipo.

7. Elequipo contiene condensadores de alto voltaje que pueden ser letales a su contacto, y en condiciones defectuosas
pueden retener energia durante mucho tiempo. Recomendamos descargar los condensadores antes de efectuar ninguna
manipulacion en el equipo.

8. Esta unidad no se debe revender, alquilar prestar o regalar, sin asegurarse de que son leidas estas instrucciones por el
nuevo usuario.

9. No deben colocarse materiales inflamables cerca del tubo de destello o de la lAmpera de modelado cuando la unidad esta
en uso.

10.Debe tenerse cuidado al manipular equipo que ha estado usandose, ya que puede llegar a estar MUY CALIENTE.

11. No obtaculizar las rendijas de ventilacion mientras se use el equipo.

12. Cuando se coloque un tubo de destello reemplazable, la unidad debe de haber estado desconectada de la red o del
generador por lo menos 30 minutos antes de proceder a tocar o reemplazar el tubo.

13. Al conectar o desconectar antorchas el generador debe de estar desconectado.

14.Los cables de antorcha debensubstituirse si estan dafados o muy desgastados.

15. Desconecte la unidad de la red o del generador antes de cambiar el fusible o la lampera de modelado.

16. Sustituya siempre el fusible por otro de la mismas caracteristicas y valor.

17. Solo deben utilizarse lamperas de modelado homologadas y aconsejadas por Bowens.

18. Las lamparas de modelado que utilicen protector de pyrex deben llevar éste incorporado siempre que se utilice la unidad.

Italiano

IMPORTANTE. LEGGERE ATTENT AMENTE QUESTE AVVERTENZE PRIMA DELL’ USO.

1. Questa attrezzatura e disegnata per operare con prese di corrente munite di collegamento a terra. (apparecchio operante
escluse batterie.)

2. Questa attrezzatura non deve operare in condizioni atmosferiche anormali, eccessive vicinanza allacqua in presenza di gas
ecc ecc.

3. Questa attrezzatura non deve operare se ha ricevuto colpi in seguito a cadute o urti fino a quando non e stata controllata
da personale autorizzato.

4. Questa attrezzatura non deve operare fino a quando il fusible pricipale in corto non viene sostituito da personale autorizzatao.

5. Questa attrezzatura é studiata per lavorare principalmente in uno studio fotografico, se utillizzata in esterni bisognera’ tener
conto di vari fattori quali il tempo, il voltaggio ecc.ecc; onde evitare danneggiamenti di vario genere.

6. Personale non authorizzato non deve in nessus modo aprire o cercare di riparare I'unita’ danneggiata.

7. Questa attrezzatura contiene condensatori ad alta voltaggio che possono divenire letali, se, vengono toccati o manonessi.
Una cura estrema deve essere esercitata ogni qual volta si deve riparare F'unita’ flash.

8. Questa attrezzatura non puo'essere, rivenduta noleggiata o prestata senza il libretto’ di istruzioni.

9. Durante I'uso, non devono essere posti materiali inflammabili nelle immediate vincinanze del tuboflash o della lampada pilota.

10. Fare attenzione nel maneggiare l'attrezzatura dopo un periodo di funzionamento. Alcune parti possono diventare molto calde.

11. Non ostruire i fori di ventilazione durante l'uso.

12.Nel caso in cui l'utilizzatore debba sostituire il tuboflash, si raccomanda di scollegare I'attrezzatura dalla rete e/o dal
generatore e di attendere alemento 30 minuti per lasciare raffeddare il tuboflash.

13.Spegnere il generatore prima di inserire o disinserire i connettori delle torce.

14. | cavi flash devono essere sostituiti se danneggiati o consumati. Non cercare di ripararare | cavi flash.

15. Spegnere e scollegare il generatore prima di sostituire il fusible e/o lampada pilota.

16. Sostituire il fusible con uno di uguale amperaggio.

17. Rimpiazzate le lampade pilota esaurite con quelle consigliate dalla Bowens.

18. Nelle torce dove é obbligatorio non rimuovere la calotta di protezione in pyrex per la lampada pilota.
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Portugués

IMPORTANTE. POR FAVOR LEIA ESTAS NOTAS CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR O EQUIPAMENTO.

1. Este equipamento esta preparado e deve ser usado com uma correcta ligagdo a terra. (excluindo equipamento alimentado
a bateria.)

2. Este equipmento ndo deve ser usado em ambientes himidos, explosivos ou perigosos.

3. Este equipmento ndo deve ser usado caso tenha sofrido alguma pancada, queda ou tenha sido exposto a condigdes de
humidade sem ser inspeccionado e verificado por uma pessoa autorizada.

4. Este equipmento ndo deve ser reutilizado se os fusiveis de entrada de corrente queimarem, até ter sido verificado por uma
pessoa autorizada.

5. Este equipamento é para ser usado por fotdgrafos profissionais no seu trabalho normal, em condigdes normais e nao deve
ser usado em extremas condi¢des de calor ou frio.

6. Pessoas ndo autorizados ou desconhecedoras nao devem desmanchar, tentar reparar ou fazer modificagdes neste equipamento.

7. Este equipamento tem uma capacidade de armazenamento de energia que pode ser fatal quando se lhe toca e em
condi¢des de anomalia, pode reter a energia armazenada por tempo consideravel. Cuidados extremos devem ser tomados
a descarregar os condensadores antes de levar a cabo qualquer trabalho de reparagao.

8. Este equipamento ndo deve ser revendido, alugado, emprestado ou oferecido sem o livro de instrugdes contendo estas notas.

9. Materiais inflamaveis ndo devem ser colocados proximo da lampada de flash ou da lampada de modelagéo quando o
aparelho esta sendo usado.

10. Devera ter-se cuidado com o manuseamento do equipamento que esteve a funcionar, que pode estar Muito Quente.

11. Nao obstruir aberturas de ventilagao quando em funcionamento.

12. Quando da substituicdo da lampada de flash, a unidade deve ser desligada da corrente ou do gerador, pelo menos, 30
minutos antes de mexer ou retirar a lampada de flash.

13. Os geradores devem ser sempre desligados antes de ligar ou desligar as cabegas do flash.

14. Os cabos das cabegas do flash devem ser substituidos se estiverem estragados.

15. Desligar o aparelho da corrente eléctrica ou do gerador antes de mudar o fusivel ou lampada.

16. Substituir sempre os fusiveis por outros de voltagem idéntica.

17. As lampadas de modelagéo deveram ser substituidas com o mesmo numero de codigo do stock Bowens.

18.Quando for fornecido pirex de protecao para a lampada de modelagéo, tal proteccéo devera estar sempre no lugar quando
alampadada estiver em fungao.

Svenska

VIKTIGK! LAS DENNA ANVISNING NOGA INNAN UTRUSTNINGEN ANVANDES.

Denna utrustning skall endast anvandas ansluten till jordat eluttag (undantaget batteridriven utrustning.)

. Far inte anvandas i fuktig, explosiv eller riskfylld miljo.

. Anvand inte utrusningen om den rakat ut for slag eller fall, eller blivit utsatt for fuktig miljo, forrdnden har blivit.

. Anvénd inte utrustningen ater, efter det att huvudsakringen utldsts. forrén den har blivit kontrollerad av auktoriserad tekniker.

. Denna utrustning &r konstruerad fér anvéndning av yrkesfotografer under vad som kan ansés vara.

. Oaktoriserade personer far ej montera isar, reparera eller modifiera denna utrustning.

. Denna utrustning innehaller hdgpsanningskondensatorer vilka kan vara livsfarliga att vidréra och som, nér aggregatet ar
defekt, kan behalla den uppladdade energin under anmarkningsvért lang tid. Extrem forsiktighet maste iaktagas vid
urladdning av kondensatorerna innan nagot som helst arbete kan goras i aggregatet.

8. Denna utrustning far inte séljas vidare, hyras ut, lanas ut eller ges bort utan bruksanvisning innehallande dessa foreskrifter.

9. Bréannbart material far ej placeras i omedelbar nérhet av varken blixtor eller instéllningslampa nar utrustningen ar i drift.

10.Forsiktighet maste iaktagas vid hantering av utrusning som nyligen anvénts eftersom den kan vara mycket het.

11. Tack ej 6ver ventilationsGppningarna vid anvandning.

12. Dér blixtréret &r utbytbart av anvéndaren, skall aggregatet sténgas av och kopplas bort frén elnétet eller fran generator

minst 30 minuter innan blixtroret vidrores eller bytes ut.

13.Generatorer skall alltid stdngas av innan lamphuvuden kopplas i eller ur.

14. Kablar till lamphuvuden skall alltid bytas ut vid skada eller férslitning.

15. Stang av och koppla ur utrustningen fran elnét eller generator innan utbyte av sékring eller instéllningslampa.

16. Ersatt alltid sakring med en med identisk mérkning.

17. Enbart installningslampor inkopta eter Bowens atikelnummer skall anvéndas som ersattning.

18. Dér en skyddande glaskapa finns for installningslampan skall denna alltid finnas pa plats vid anvandning.

NOoO O~ WN
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TARKEAA! LUE NAMA OHJEET ENNEN KUIN RYHDYT KAYTTAMAAN SALAMALAITETTA!
Laitteen kytkenta on luvallista vain maadoitettuun pistorasiaan (ei koske paristokayttoisia laitteita.)

. Ala kdyta laitetta vetisessé, rajahdysalttiissa tai muutoin vaarallisessa paikassa.

. Ala kayta laitetta, jos se on kastunut, pudonnut tai saanut iskun. Toimita huoltoon.

. Jos laitte poltta huoneen sulakkeen, ala kytke sita uudelleen sahkoverkkoon.

. Laite on tarkoitettu ammattikuvaaien kaytt6on normaaleissa tydolosuhteissa, eiké poikkeuksellisen kylmassé tai kuumassa
paikassa.

. Laitetta ei saa omatoimisesti purkaa, yrittaa korjata tai muuttaa kytkentoja.

. Tassa laitteessa on korkeajénnitekondensaattoreita, joiden koskettaminen voi olla hengenvaarallista. Toimintahairion
sattuessa niissa voi olla taysi lataus pitkiakin aikoja, joste syysta on noudatettava erityisté varovaisuutta latauksen
purkamisessa ennen normaalia kayttoa.

8. Laitetta ei saa myyda kéytettynd, vuokrata, lainata tai antaa kayttoon ilman tata ohjelehtista.

9. Kayton aikana ei valahdysputken tai ohjausvalon I&helle saa asettaa syttvia tai tulenarkoja materiaaleja.

10.Késittele laitetta varoen, silla se saattaa tulla kdytdssa hyvin kuumaksi.

11. Ala sulje laitteen tuuletusaukkoja.

12. Jos vaihdat omatoimisesti vélahdysputken, kytke laite irti sdhkdverkosta vahintain 30 minuutiksi ennen kuin kosketat

valahdysputkea.

13. Erillisten voimaosien sahkdvirta pitaa aina katkaista, kun kytket tai irroitat siihen tulevaa véléhdyspéaata.

14. Jos vélahdyspéaan kaapeli on kulunut tai vahingoittunut, se pitéa uusia.

15. Jos vaihdat ohjausvaloa tai sulaketta, irroitta aina laite sahkéverkosta.

16.Kayta aina alkuperaisen arvoisia ja kokoisia sulakkeitta.

17. Kayta ohjausvalona ainoastaan Bowensin tai maahantuojan suosittelemia lamppuja.

18. Jos vélahdyspaassa on paikka oh jausvalon lasiselle suojakuvulle, sita pitaa kayttaa.

[S RPNV I SR
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eAANVIKA

TZHMANTIKO! AIABAZTE AYTEZ TIZ ZHMEIQZEIZ MPOZEKTIKA MPIN TH XPHZH TOY EEONAIZMOY

1. O e§omAiopog auTdg TTPETTEl va AsIToupyei e agIoTmaTn yeiwang (e e§aipean Tov e0TTAIoUG TToU AsIToupyEi P pTTaTapia).

2. Mn xpnolyoTrolgiTte O€ TTEPIOXEG ME UYPA, EKPNKTIKEG UAEG ) ETTIKIVOUVEG UAEG.

3. Mn xpnoiyotroigite Tov €EOTTAIONO PETE aTTO XTUTINUA 1) TITWON, A €4V £XEI ekTEDET O€ UYPd TrEPIBAANOV, edv TTPWTA dEV
emBewpnBei atmd 50UCIOdOTNUEVO TEXVIKD.

4. Mn xpnoiporoigite Tov €E0TTAIONS €4V €xel Kaei N ao@dAeId Tou, edv TTpWTa Sev MBEWPNBET aTTd £0UCIOBOTNHEVO TEXVIKD.

5. O egomNioudG £xel OXEDIOOTEN yia XpAoN ATt ETTAYYEAUATIEG PWTOYPAPOUG KATA T GUVHBN PO TWV EPYATIWV TOUG, KATW aTTd
PUOIONOYIKEG OGUVOIKEG Kal DV TTPETTEI VA XPNOILOTIOIEITAI O aKPaieg CUVBRKEG {E0TNG 1} WUXOUG.

6. Mn egouaiodoTnuéva dropa dev TTPETTEI VO ATTOOUVAPHOAOYOUV, VO ETTIOKEUAOUV I va TPOTTOTTOIOUV E OTTOIOBATIOTE TPOTIO
QuTOV ToV EEOTTAIONO.

7. O egomAiopdg autdg TepIAaPBAVE! TTUKVWTEG TUCTWPEUONG UWNAWY QOPTiwV TTou UTTopEi va ammoBolv Bavatngdpor edv
ayyixBouv kai, o€ ouvBrikeg BAGRNG, auTh N aTToBNKEUPEVN EVEPYEID UTTOPET va TTapapeivel aTToBnKeupévn yia peyaAo
XPOVIKG SiGoTnua. EGaIpETIKr TTpocoxr aTraITeiTal WOTE va yivetar owaTh Kal TTARPNG EKPOPTION TWV TTUKVWTWY, TTPIV EKTEAETTET
oTT0I00NTTOTE Epyaaia aTn Yovada.

8. O e{omhioudg auTdg dev péTrel va uetamwAeital, va daveileTal A va xapigetar xwpig va doBei padi kai 1o BIBAIo 0dnyiwv TTou
TIEPIEXEI QUTEG TIG ONMEILTEIG.

9. YAika Trou gival eU@AeTa Oev TIPETTEN VO TOTTOBETOUVTOI O€ KOVTIVA aTTO0TA0N WE TN QAACOAapTIA A TN AGUTIO TOU THIAGTOU, TV
n povada gival o€ xprion.

10. Mpémer va AapBaveral 1BIaiTepn TTPOCOXN PEPIUVA KATE TO XEIPIOUO Tou e§OTTAIOOU PETG amrd KaTTola didipKeia AeIToupyiag, SIoTI
n Beppokpaaia Tou PTropei va €xel avéBel TTOAU!

11. Mnv UTTAOKGPETE TIG OXITUEG TOU €§aEPIOPOU KATA T SIGPKEID TNG AEIToupyiag.

12. e TEPITITWON TTOU N AACOAAUTIA QVTIKATAOTOOEN OTTO TO XPAOTN, N Hovada TTPETTE Vol EXEl ATTEVEPYOTTOINBET Kall Vot £XEl
amoouvdebei aTTd TNV TTApOXr PeUMATog fi atmd Tn yevvATpIa yia TouAdxioTov 30 AeTrTd TTpoToU TTpIv ayyigeTe fi apaipéoTe Tn
PAacoAapTTa.

13. O1 yevvATpIEG TIPETTEI TIAVTA VA EiVal OTTEVEPYOTIOINUEVEG OTAV OUVOEETE ) ATTOOUVOEETE KATTOIO KEQAAR QAQG.

14. To kaAwdI0 TNG KEPAANG PAaG TTPETTEN va avTIKaBioTaTal apéowg o€ TrepiTrTwan BAABNG 1 ®Bopag.

15. Orav mpdkerral va aA&EeTe Tnv ac@dAeia fj Tn AGuTma Tou TMAGTOU, TIEVTA VO OTTEVEPYOTTOIETE TOV £§0TTAITUG aTrd TO pelua i
amd TN YEVVATPIA.

16. Mavta va avTiKaBIoTATE TIG A0QAAEIEG PE AOPAAEIES iBILWV XAPAKTNPIOTIKWV.

17. O1 A@ptreg mAGTOI TTOU Ba TTPETTEN VO XPNOIPOTIOIOUVTal TTPETTEN VA Eival Tou iBlou KwdikoU Tng Bowens.

18. Otav TTapéxeTal TTPOOTATEUTIKAG BOAOG yia TN AdpTTa MIAGTOU, TOTE QUTOG Ba TIPETTEI TIAVTA VAl Eival TOTTOBETNHEVOG KATA TN
S1GpKeIa TG XPAONG.
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Pycckun

BHUMAHME! TWATEJIbHO MPOYUTAMATE JAHHYIO MUHCTPYKLUIO MEPEL HAYATIOM PAEOThI.

1. [laHHoe 06opyaoBaHue [OMKHO BbiTb MOAKIIOYEHO K ANEKTPOCETU C 3a3eMITeHeM (3a UCKIoYeHneM 0BopyAoBaHws,
paboTaloLLero Ha akkymynsTopax);

2. He ponyckaetcs paboTa ¢ 06opyoBaHNeM B yCMOBKSX MOBBILLIEHHOW BNaXHOCTW, MPU HANM4MM B3pbIBOONACHbIX BELLECTB 1 B
30HaX MOBbILUEHHOI ONACHOCTH;

3. He paborTaiite c 060pyaoBaHMem, NoABEPTLUMMCS BO3AENCTBIIO BNaru, nageHuio unu yaapy. Obpatutech B CEPBUCHBIN LIEHTP
ANA AarHoCTUKN;

4. Ecnu cropen npeaoxpaHuTens, 06paTuTech B CEPBUCHBINA LEHTP;

5. [laHHoe obopyaoBaHWe NpeaHa3HaveHo Torbko Ans npodeccroHanbHbIx hoTorpadioB U AOMKHO BbITb MCMONBE30BAHO NPK
HOpManbHbIX KUMaTU4eckux ycnosusix. Cnepyet naberatb akCTpeMarbHbIX TeMneparyp.

6. Pasbopka, peMOHT 1 MoaudMkaLms 06opyAOBaHNS MOTYT NPOM3BOAUTLCS TOMBKO COTPYAHMKaMI aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LIEeHTPOB.

7. OGopynoBaHue COAEPXNT KOHAEHCATOPbI BbICOKOW EMKOCTH, KOTOPbIE MOTYT COXpaHsTb 3apsig ANUTENbHOE BPEMS Nocre
OTKN0YeHNst npubopa. MPUKOCHOBEHME K HUM MOXET BbI3BaTb cMepTb! OBs3aTeNnbHO paspsikaiTe KOHAEHCATOPbI MpU MioBbIX
onepauysix ¢ HUMU.

8. 3anpeLlueHo npoaaeaTth, cAaBaThb B apeHAy UMK Kak-To MHave nepefaBaTb 06opyaoBaHue TpeTbum nuuam 6e3 gaHHow
MHCTPYKLMW MO TeXHWKe Ge3onacHocTu.

9. He pa3wmeLuaiite nerkoBocnnameHsIoLmecs Matepuanbl BON13yn MMNYIbCHON MM NUIOTHOM Namnbl Npu paboTatoLlem
npnbope.

10. Cobntopaiite 0CTOPOXHOCTb, 6epst B pykn npubopel, npopaboTaBLume HekoTopoe Bpems. OHu MoryT BbiTb OyeHb "opsumnmu!

11. He nepekpbiBaliTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS NMpy paboTe.

12. Mpv 3aMeHe MMMYNbCHOW MW NUMOTHO NamMbl BbIKMIOUNTE NPUOOP 1 OTKIIOYNUTE €ro OT UCTOYHMKA NUTaHWS, nocne Yero
nogoxauTe He MeHee 30 MUHYT.

13. OtknioyaiiTe reHepaTopbl Nepe/ NOAKMoYEHNEM Ui OTKIIOYEHNEM reHepaTOPHbIX rofoB.

14. TloBpexaéHHbIe UNi U3HOLLIEHHbIe kabenu cneayeT 3aMeHsTb Ha HoBble.

15. Bblkntoyaiite Npnubop 1 OTKMoYaliTe ero OT UCTOYHMKA NUTAHUS Nepes 3aMEeHO NMUMOTHOM NamMbl UK NPefoXpaHNTENS.

16. Vcnonb3yiTe Ans 3ameHbl NpefoXpaHnTEeNn TOro e HoM1Hana.

17. Vicnonb3yiiTe TONbKO NOCTaBnsieMble KoMnaHuein Bowens nunoTHbIe namnbl.

18. Ecnun KOHCTPYKLWS YCTPOIACTBA NpeaycMaTpuBaeT Hanuyme 3aLluTHOro Konnaka Ans nunoTHON Namnbl, OH BCeraa AoMKeH
BbITb YCTAHOBMEH MPU UCMONb30BAHNN.
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Congratulations on purchasing your new
Bowens product.

Thank you for choosing the XMT range flash system.

The Bowens XMT monolight has been designed by
working closely with photographers to develop a unit that
meets the exacting high standards demanded by today’s
working professionals, while remaining simple and intuitive
touse.

The XMT range flash systemis a 500 Ws/Joules all-in-
one battery location monolight, with integrated radio
trigger and remote control functionality. This operates
on the worldwide 2.4GHz radio frequency band and has
32 channels and 5 groups available; the XMT can also be
controlled via Optical / IR transmissions.

This unit is fully digital, ensuring consistent flash to flash
power, colour temperature and short flash durations.

In order to obtain the full benefit from your purchase,
please take a few moments to familiarise yourself with this
user manual.

For more information about Bowens products and to find

details of your nearest Bowens dealer, please visit the
website.

Bowens.co.uk
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Electrical Safety

« Do not open or disassemble the unit as it operates with a high voltage and contains capacitors that can remain
electrically charged for a considerable time after the unit is turned off or is disconnected from the mains.

« Always disconnect the unit from the power supply and avoid touching the flashtube or modelling lamp when changing
reflectors or fitting an umbrella.

Precautions

Always study and understand this user guide and accompanying safety instructions before using this unit.
Make sure that the Bowens Instruction and Safety Instructions always accompany this unit.

Bowens products are intended for professional photographic use only and should not be used for any other
purpose.

Always remove the protective cap from the unit before use.

Do not point the unit too close to persons or use the unit without the supplied protective glass dome.

Do not use the unit if the glass dome has become visibly damaged to such an extent that its effectiveness is
impaired. e.g. cracks or deep scratches.

Do not use the modelling lamp if it is damaged or deformed.

When replacing a modelling lamp avoid touching the bulb with bare hands, use a clean tissue or cloth.

Do not touch any hot parts with bare fingers. The glass dome, modelling lamp, flash tube and certain metal parts
can become very hot. Allow the unit to cool before touching any user changeable parts.

Ensure that the modelling lamp voltage and power rating corresponds with that in the user guide specification. A
lamp with a lower rated power may be safely used but the voltage must always be correct for the power supply
being used.

Equipment should only be serviced, modified or repaired by authorised and competent service personnel.

Environmental Safety

Do not place or use the unit where it could be exposed to moisture, dripping, splashing, extreme electromagnetic
fields or in areas with flammable liquids, gases or dust.

Do not expose the unit to rapid temperature changes in humid conditions as this can lead to internal condensation.
When transporting the unit between cold and warm conditions always allow the unit to acclimatise for at least two
hours before connecting to the mains.

Do not obstruct the ventilation slots in any way with filters, diffusing materials, etc.

Do not place any form of material over or close to the glass dome, modelling lamp or flash tube.

Radio Frequency - This equipment makes use of the radio spectrum for triggering and remote control and therefore
receives and emits radio frequency energy. Ensure that all specifications within this document are followed, especially
those concerning operating temperature and supply voltage range. Make sure that the unit is operated according to
local regulations. The frequency spectrum that this unit uses is shared with other users so interference either with this
unit or with other users is possible.

Final Disposal - This unit contains electrical and electronic components that could be harmful to the environment.
Follow local legal requirements for disposal of waste, for instance WEEE directive for electrical and electronic
equipment on the European market at the end of the product life.



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s): Operation is subject to the following
Two conditions:(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivante: (1) I'appareil ne diot pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de I'appareil diot accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

FCC Caution:

Changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

FCC Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used

in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

XMT user guide
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The following is a quickstart guide to the individual controls, display and functions.

REAR PANEL CONTROLS:

PUSH BUTTONS:

Primary (Top) Functions:

ON - Toggles power to the unit on and off.

MODE - Selects flash mode (Flash, Strobe or TTL).

TEST - Open/ testflash.

SYNC - Selects sync mode (2.4Ghz radio, Optical transmission, Photocell).
GROUP - Toggles through available radio group settings (A - E).
LAMP - Toggles through available modelling lamp output settings.
Secondary (Bottom) Functions:

MENU - Selects advanced user menu system.

HSS - Selects High-Speed Sync mode.

CHANNEL - Selectsradio channel settings (1-32).

Unless specified all buttons operate as follow:

« Single press to toggle through available options for primary (top) function.
» Press and hold to select secondary function.

ROTARY CONTROL DIAL:

Turn the Rotary Control Dial clockwise or anti-clockwise to adjust function / setting values.
Push to confirm setting / values.

FUNCTIONS OVERVIEW:

FUNCTION DESCRIPTION

POWER Power's the unit on and off.

MODE Available flash modes include: Flash, Strobe and TTL.

TEST Open / test flash the unit.

SYNC Available sync options include: 2.4Ghz radio, Optical transmission and
Photocell.

GROUP Available groups include: Ato E.

LAMP Adjusts modelling lamp output; Off, 30% 60% or 100%.

MENU Advanced menu functions include: Sync Delay, Photocell, Beep, Standby,
Optical, Back Light, Contrast and Reset.

HSS High-Speed Sync up to 1/8000sec.

CHANNEL Available channels include: 1to 32.



Stand Mounting

AN~

Pull the Angle Adjustment Latch away from the unit to unlock the Stand Mount.
Remove the Stand Mount from the storage channel.

. Place the XMT500 on top of a suitable support stand.
. Secure the XMT500 in place by turning the Stand Mount Thumbscrew.

Adjust the XMT500 to the desired angle and close the Angle Adjustment Latch to lock in
place.

Reflector Removal and Mounting

1.

2.
3.

To remove a relector/ light modifier, pull the Modifier Release Latch away from the front
end of the unit.

Turn the modifier and pull away from the main unit.

To attach a modifier, align the reflector mount with the mount on the flash head, push
together and turn to click/lock in place.

Umbrella Mounting

1.

2.

Open your chosen umbrella and slide it into the umbrella mount.
Once in the desired position turn the thumb screw to lock in place.

Power

To turn the power ON, press and hold the POWER button.
To turn the power OFF, press and hold the POWER button.

XMT user guide
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Battery

Charging

- Before first use ensure the battery is fully charged.

« For optimum performance the battery should be fully charged before use.

« |f the battery has not been used for 2-3 months ensure it is fully charged
before using.

« Do not charge for more than 24hrs on a single charge.

- Always recharge the battery as soon as possible after using.

- If the battery is fully depleted after use always recharge within 7 days.

Connecting the Battery

1. Insert the battery into the battery compartment.

2. Ensure the battery is locked in place.

Disconnecting the Battery

1. Slide the battery lock away from the battery.

2. Pull the battery away from the flash head.

Battery Charge Indicator

The current battery charge level can be checked in two ways on the XMT500.

1. The battery charge level can be checked directly on the battery via three LEDs.
2. The battery charge level is always displayed on the LCD screen.

LED Battery Indicator LCD Battery Indicator

1red &3 greenLEDs 3bars Fullcharge

1red &1greenLED 1bar Low charge

NoLEDs Blinking Charge less than sufficient to power unit.
Flash head will turn off.



Sync Options

2.4GHz Radio Sync

The XMT500 has a built-in 2.4GHz radio receiver to enable full control over the flash via a
XMTR Radio Transmitter.

To set up and use a XMTR 2.4GHz radio transmitter:

Press the SYNC button until the radio symbol "'-'?‘-" is displayed on the LCD screen.

To set the radio channel press and hold the CHN button to select the channel options.
Turn the rotary encoder to select the desired channel (1-32).

Press the Rotary Control Dial to select the required channel.

To set the radio group press the GRP button to scroll through the available groups (A-E).

CENFARNIES

Optical Sync

In addition to 2.4GHz radio control and triggering, the XMT500 can be controlled and fired
via optical (IR) transmissions. The XMT500 is compatible with Canon and Nikon proprietary
optical transmission systems.

The XMT500 can receive signals from Canon Speedlites (eg. 580EXIl) and Canon
commanders (eg. ST-E2).

The XMT500 can receive signals from Nikon Speedlites (eg. SB-900) and Nikon
commanders (eg. SU-800).

To set up and use the XMT500 optical (IR) control and triggering mode:

Press the SYNC button until the optical symbol ':E:' is displayed on the LCD screen.

. To set the optical channel press and hold the CHN button to select the channel options.

. Turn the rotary encoder to select the desired channel (1-4).

Press the rotary encoder to select the required channel.

. To set the optical group press the GRP button to scroll through the available groups (A-C).

arN S

Further information:

» Optical transmission mode allows up to three different groups (A-C) in a single set-up.
» Optical transmission mode allows up to four different channels (1-4) in a single set-up.

1
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Sync Options

Photocell

The XMT500 features a built-in light sensitive photocell for flash synchronisation. The
XMT500 Photocell can be set to fire on the first or second flash detected.

To set up and use the Photocell to trigger the XMT500:

1. First select either S1 (1st flash) or S2 (2nd flash) Photocell option within the Advanced
Menu.

2. Press the SYNC button until the Photocell symbolis displayed on the LCD screen.

High-Speed Sync

High-Speed Sync allows the flash to sync with shutter speeds up to 1/8000" sec. To set up and
use High-Speed Sync:

1. Press and hold the HSS button to turn on High-Speed Sync.

2. Adjust the shutter speed on you camera.

3. To turn off High-Speed Sync press and hold the HSS button.

Further information:

« If the shutter speed on your camera is set to it's X-Sync or slower High-Speed Sync will not

work.
« High-Speed Sync will not work in Strobe mode

3.5mm PC Sync

The XMT can be triggered via a standard 3.5mm PC sync lead. Wired sync is always on.



Flash Modes

The XMT has three different flash modes including Flash, Strobe, and TTL. To select one
of the three flash modes press the MODE button on the rear panel of the XMT.

Flash
To set up and use Flash mode:

1. Press the MODE button on the rear panel until FLS is displayed on the LCD screen.
2. Turnthe Rotary Control Dial to adjust the flash power to the desired level.
3. Press the Rotary Control Dial to set and confirm the desired flash power.

Strobe

In Strobe mode the XMT can rapidly fire a predetermined number of flashes at set time
intervals. This feature can be used to capture multiple images of a single event on one
exposure.

To set up and use Strobe mode:

Press the MODE button on the rear panel until STR is displayed on the LCD screen.

. Turn the Rotary Control Dial to adjust the flash power to the desired level.

. Press the Rotary Control Dial to set and confirm the desired flash power.

. To set the number of flashes and time interval press the Rotary Control Dial.

. The time interval value (Hz) will then be highlighted and can be adjusted. Press the
rotary dial to confirm desired time interval value and to select the number of flashes
required.

. Turn the Rotary Control Dial to adjust the number of flashes required.

Press the Rotary Control Dial to confirm the number of flashes.

8. When the unitis fired it will ‘'strobe’ with the set number of flashes at the set time

interval.

ab~howN—

N O

Calculating your shutter speed when using Strobe mode - When in Strobe mode, your
cameras shutter will need to remain open long enough to capture all of the flashes. The
formula below will help you calculate the required shutter speed.

Number of flashes / Flash frequency = Shutter speed
Example: number of flashes @ 20 / flash frequency @ 5 (Hz), then the shutter speed = 4
seconds.

Further information:

» In Strobe mode only % flash power or lower can be selected. Full or ¥2 power cannot be
selected.

» To prevent overheating and component deterioration, do not use Strobe mode
repetitively in excess of 10 times. If Strobe mode is used in excess of 10 bursts the XMT
may automatically disable all flash modes to allow the components to cool down. If all
flash modes are disabled due to excessive Strobe bursts allow at least 15-20 minutes
for the unit to cool sufficiently.

13
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Flash Modes and Modelling

Maximum Flashes in Strobe mode:

7 6 5] 4 4 3 3 2 2 2

2 2 2
14 i3 2 10 8 6 5 4 4 4 4 4 4
30 30 | 30 20 20 20 10 8 8 8 8 8 8
60 60 60 5 50 40 8 20 20 20 8 16 12
Yo @ 9 % & 8 70 60 50 40 40 8 8 20
100 100 100 100 100 | 9 | 8 70 70 60 50 40 40
100 100 100 100 100 | 9 | 8 | 70 70 6 | 5 | 40 | 40
TTL

In TTL mode the camera determines the flash output by metering light levels through
the lens. To enter TTL mode press the MODE button until TTL is displayed on the LCD
screen.

TTL Flash Exposure Compensation

Flash Exposure Compensation allows to you make adjustments to the flash power level
as determined by the camera in TTL mode. The flash output can be adjusted by +3
f-stops in ¥3-stop increments.

To adjust the Flash Exposure Compensationin TTL mode:

1. Press the Rotary Control Dial to select Flash Exposure Compensation.

2. Turn the Rotary Control Dial to adjust the compensation level.

3. Press the Rotary Control Dial to set the desired compensation level.

Further information:

In TTL mode XMT units can be divided into a maximum of three groups.
Flash ratios of XMT units in different groups can be adjusted (up to a max of 3 groups).
In TTL mode different flash modes can be used on different groups.

Modelling Lamp

The XMT500 uses a 10W LED modelling lamp. Modelling output can be adjusted in four
steps including Off, 30%, 60%, and 100%.

To use the modelling lamp:

1. Press the LAMP button to scroll through the modelling output options.



Advanced Menu

Advanced Menu
The advanced menu allows users to custom set functions on the Mono XT:
To access the advanced menu and functions:

Press and hold the MENU button to access the advanced menu system.
Turn the rotary encoder to highlight the required function.

Press the rotary encoder to access the required function options.

Turn the rotary encoder to highlight the required function option.

Press the rotary encoder to select the required option.

Press the MENU button to exit the advanced menu.

ORI Ve

Advanced Menu Functions:

FUNCTION DESCRIPTION SETTING DESCRIPTION RESTRICTION

BEEP Ready Sounder
Off Off
STANDBY Auto Power Down Off Off No
30 mins Auto Power Downif not used.
60mins Auto Power Downiif not used.
90mins Auto Power Downif not used.
SYNC DELAY Flash Delay Off,0.01-30secs.  Canbetriggeredon2™curtain.  Flash & Strobe only
OPTICAL Optical Remote Control Canon Optical Remote only
Nikon Nikon Optical Remote only

15
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Protection, Errors and Firmware Updates

Overheat Prevention

To prevent the unit from overheating, the XMT includes internal temperature sensors
that will automatically enable the overheat function after excessive use. To prevent the
overheat function fom enabling, do not fire the unit at full power more than 100 times in
quick succession.

If the temperature sensors enable the overheat function the XMT will automatically
reduce flash recycle to over 10 seconds. If this occurs allow the unit rest and cool for at
least 10 minutes before commencing use.

Error Codes

In case of failure the following is a list of unit error codes:

ERROR CODE DESCRIPTION SOLUTION

E1 Recycling error. Restart the unit. If problem persists send to Bowens for servicing.
E2 Excessive heat. Allow the unit to rest for at least 10 minutes.

E3 Flashtube error. Restart the unit. If problem persists send to Bowens for servicing.
E4 Software error. Update to latest firmware.

Firmware Updates

The XMT firmware may be updated via the micro USB connector.



Specifications

Part Code: BW5400

Flashtube: BW3003

Modelling Lamp: 10WLED

Rated Energy: 500Ws

Energy Range: 9-stops (full -1/256 | 500Ws - 2Ws)
Power Control: 1/3-stop adjustment

Flash Duration (shortest):
Guide Number:

Flash Modes:

Colour Temperature:
Recycle Time:

Flash Delay:

Flash Sync:

Photocell:

Flash Exposure Compensation:

Strobe Flash:
Ready Indications:
Modelling Control:
Fan Cooled:
Display:

Sync Voltage:
Sync Input:

1/10,309 sec.

87 (1001S0)

Flash, Strobe,and TTL.

5600°K +300

0.01-25sec.

0.01-30sec.

High-Speed-Sync (up to 1/8,000 sec), 1 curtain sync, 2™ curtain sync.
Yes. Syncon 1% or 2™ flash.

+3-stops in ¥5-stop increments

Max 40 flashes (@ 1/128 power &5Hz). Max 100Hz (@ 40 flashes &1/128 power)
llluminated test button, beep

Off, 30%, 60%, or 100%

Yes

DOT matrix

5V

3.5mm jack syncinput

WIRELESS OPERATION
Wireless Control Options:
2.4GHz Transmission Range:
Optical Transmission Range:
Remote Groups:

Remote Channels:

2.4GHz receiver mode | Optical receiver mode

<80m

Indoors: 12 - 15m (39.4 - 49.2ft) | Outdoors: 8 - 10m (26.2 - 32.8ft)
2.4GHz operation: 5 (A - E) | Optical operation: 3 (A - C)

2.4GHz operation: 32 (1- 32) | Optical operation: 4 (1- 4)

BATTERY

Battery Operation:
Battery Capacity:
Battery Charge Time:
Battery Charger Input:
Battery Charger Output:
Weight:

BODY

Lithium-ion (11.7V / 8700mAh)
500 flashes @ full power

Approx 4 hours to 100% (from 0%)
100-240V 50/60Hz 1.0A
126V/33A

06Kg/13lbs

Dimensions (LxWxH):

368mm x 126mm x 144mm (14.5"x 5" x5.7")

Weight (inc reflector and reflector cap): 2.9Kg
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Light is everything”

bowens

Bowens International Ltd.
Gilberd Court,
Colchester, Essex,
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UNITED KINGDOM.

email:info@bowens.co.uk
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